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LAW 

ON AMENDMENTS TO THE LAW ON FEDERATION 

MINISTRIES AND OTHER BODIES OF FEDERATION 

ADMINISTRATION 
 

 

Article 1 

 

In the Law on Federation Ministries and Other Bodies of Federation Administration 

(“Official Gazette of the Federation of Bosnia and Herzegovina”, 58/02, 19/03, 38/05, 

2/06, 8/06 and 61/06), Article 15 shall be amended to read: 

 

“The Federation Ministry of Education and Science shall carry out administrative, 

professional and other tasks set fort by the law that pertain to co-ordinating planning 

and activities in the areas: pre-school, primary, secondary and high education; 

pedagogical standards and norms related to space, equipment and teaching aids for 

pre-school, primary, secondary and high education and teaching; validation and 

equalising foreign school certificates and diplomas; professional education and 

advanced training of teachers; textbook literature for primary and secondary school 

education; implementation of the Bologna process; scientific and research work on 

improvement of educational and teaching work; pupils’ and students’ standard; 

development of scientific and research activity; co-ordination of scientific and 

research and research and development activities; development of scientific and 

research organisations; encouragement of fundamental applied research; development 

of investment technologies and staff in scientific and research activity; monitoring 

innovations, development and improvement of technologies; co-ordination in exercise 

of the rights of the youth in the area of education and science; and other tasks as 

stipulated by law.” 

 

Article 2 

 

Article 16 shall be amended to read: 

 

“The Federation Ministry of Culture and Sports shall carry out administrative, 

professional and other tasks from within the responsibility of the Federation, that 

pertain to co-ordinating planning in the scientific and research activities in the fields 

of protection and use of cultural and historical heritage; museum, archive, library, 

publishing, theatre, art, and film activities, the activity of institutions, associations, 

foundations and other legal persons in the area of art, culture, sport and youth; 

improvement of activities in the area of culture, sports and youth, and other tasks 

stipulated by law. 

 

Within the Federation Ministry of Culture and Sports there shall be the Institute for 

Protection of Monuments. 

 

The Institute for Protection of Monuments shall carry out expert and other tasks 

predominantly requiring application of expert, scientific and creative methods of work 

and associated administrative tasks in the area of protection and use of cultural and 

historical heritage; research, study, document and process the collected data; valorise 



and protect all prescribed and standardized programs of protection and use of objects 

of cultural and historical heritage; archive and keep the documentation on the objects 

of cultural and historical heritage; determine the measures and conditions for future 

purpose, use and managements of the objects of cultural and historical heritage; 

prepare the programs of recovery, conservation, restoration, reconstruction and 

rehabilitation of the objects of cultural and historical heritage; carry out the 

supervision over the realization of programs and projects of protection and use of the 

objects of cultural and historical heritage; provide opinion about the programs and 

projects of protection and use of the objects of cultural and historical heritage made 

by other natural and legal persons, take part in drafting the laws and other regulations 

pertaining to protection and use of cultural and historical heritage, carry out other 

tasks from the area of protection and use of cultural and historical heritage stipulated 

by Law and other regulations.” 

 

Article 3 

 

This Law shall enter into force on the day following the day of publication of this 

Law in the Official Gazette of the Federation of Bosnia and Herzegovina. 

 


